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NÄHMASCHINENNADELN

 AIGUILLES POUR 
MACHINES A COUDRE



 

Der Kolben, die Rinne und das Öhr der Milward 
Maschinennadeln wurden mit besonderer Sorg-
falt entworfen und hergestellt. Das breite Sorti-
ment bietet für jeden Einsatzzweck die richtige 
Nadel.
Die leicht kegelförmige und polierte Nadelspitze 
sowie die fein grundierte und besonders glatte 
Ober� äche der Nadel, ermöglichen ein Einstechen 
in das Gewebe, ohne es zu beschädigen.
Die Rinne der Nadel nimmt den Faden präzise 
auf und ermöglicht eine gleichmäßige und ge-
naue Verarbeitung. 
Durch das glatte Nadelöhr bewegt sich die Nadel 
gleichmäßig, ohne Gefahr, dass die Nadel bricht 
– auch bei sehr hoher Geschwindigkeit. 

 

Les corps, canettes et chas des aiguilles pour 
machines à coudre Milward ont été dessinés et 
réalisés avec un soin tout particulier pour vous 
proposer une gamme de qualité supérieure. 
La pointe des aiguilles, légèrement conique 
et polie avec précision ainsi que le corps de 
l’aiguille lisse et solide, permettent à l’aiguille 
de pénétrer la fibre sans abîmer le tissu. 
La canette sur l’aiguille guide avec minutie le 
fil et permet de réaliser des points réguliers et 
précis. 
Le chas, sans défaut, laisse l’aiguille bouger fa-
cilement sans à-coups, même si la machine est 
en vitesse rapide. 

UNIVERSAL
Mit leichter Kugelspitze für das Nähen von Web- und Maschenware.

STRETCH
Speziell für Stretchware, Lycra, Seidenjersey und andere beson-

ders elastische Stoffe.

UNIVERSEL
Aiguille à pointe arrondie adaptée pour la couture en général, 

sur tissage ou tricot.

STRETCH
Conçues pour les matières stretch, lycra, jersey,  soie et autres tissus 

synthétiques très élastiques.

JERSEY / KUGELSPITZE 
Speziell entworfen für Webware, Jersey und hochelastische Maschenware. 

Die abgerundete Spitze dringt durch die Fasern und verhindert Laufmaschen.

LEDER
Eine Nadel mit Dreikantspitze zum Nähen von Leder. 

Nicht geeignet für Textilien und Kunstleder.

JERSEY
Spécialement conçues pour les tricots, jerseys et interlock. 

Le bout rond sépare les � bres pour éviter l’ef� lochage. 

CUIR
Elles sont idéales pour la couture sur le cuir naturel. Ces aiguilles ne sont pas adap-

tées pour coudre des vêtements ou du cuir arti� ciel.
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JEANS
Ideal für Jeansstoffe, Berufskleidung und feste Gewebe wie Segeltü-

cher oder Leinen. Das Verbiegen der Nadel wird durch eine besonders 

scharfe Spitze und  einen stabilen Kolben vermieden. Jeansnadeln 

sind ideal, um gerade Stiche auf festen Geweben zu nähen.
JEANS

Adaptées pour les tissus denims, les sergés épais, vêtements de tra-

vail et plus généralement les matières à tisser comme les canevas 

ou les toiles de lin. Avec une pointe très incisive et une tige rigide 

résistante aux déviations de l’aiguille, les aiguilles K3 cousent un 

point droit sur des tissus les plus épais. 



QUILTING
Ideal für das Verbinden von Baumwollstoffen. Ein stabiler, langer 

Nadelschaft ermöglicht ein problemloses Zusammennähen mehrerer 

Stof� agen.

QUILTING
Conviennent idéalement pour transpercer et coudre plusieurs épaisseurs 

de tissu en coton. Des aiguilles à la tige plus longue et renforcée permet-

tent d’éviter à la couture sur plusieurs couches de tissus de dévier.

DOPPELNADEL
Geeignet für dekoratives Nähen wie Säume, Biesen und Ziernähte. 

Achten Sie auf eine angepasste, reduzierte Nähgeschwindigkeit.

AIGUILLES JUMELLES
Conçues pour la couture pratique et décorative comme la piqûre d’orne-

ment, les � nitions, … Les aiguilles doivent être utilisées à vitesse réduite.

STICKEN
Speziell entwickelt für Maschinen-Stickgarn mit einem größeren 

Auge, um sowohl Baumwoll-, Polyester- oder auch Rayon-Stickgarne 

aufzunehmen. Ein glatter Schaft und eine scharfe Spitze sorgen für ein 

optimales Stichbild selbst bei stärkster Beanspruchung.

BRODERIE
Spécialement conçues pour la broderie machine avec un chas plus large 

permettant au � l à broder en coton, polyester ou viscose de passer plus 

librement. La cannelure et la pointe sont aussi spéci� ques pour diminuer 

les risques de « sautillement » du tissu lors des mouvements 

rapide de broderie.



GRÖSSE / STÄRKE VERPACKUNG ART. NR. BAR CODES
TAILLE / N° CONDITIONNEMENT

60 / 8

Plastikbox in SB-Karte 

boîte en plastique dans un blister
5 Stück

5 pcs
214 1101

Plastikbox

boîte plastique

5 Stück

5 pcs
214 1111

70 / 10

Plastikbox in SB-Karte 

boîte en plastique dans un blister
5 Stück

5 pcs
214 1102

Plastikbox

boîte plastique

5 Stück

5 pcs
214 1112

80 / 12

Plastikbox in SB-Karte 

boîte en plastique dans un blister
5 Stück

5 pcs
214 1103

Plastikbox

boîte plastique

5 Stück

5 pcs
214 1113

90 /14

Plastikbox in SB-Karte 

boîte en plastique dans un blister
5 Stück

5 pcs
214 1104

Plastikbox

boîte plastique

5 Stück

5 pcs
214 1114

100 /16

Plastikbox in SB-Karte 

boîte en plastique dans un blister
5 Stück

5 pcs
214 1105

Plastikbox

boîte plastique

5 Stück

5 pcs
214 1115

110 / 18

Plastikbox in SB-Karte 

boîte en plastique dans un blister
5 Stück

5 pcs
214 1106

Plastikbox

boîte plastique

5 Stück

5 pcs
214 1116

80/12 – 90/14 – 90/14 – 100/16 – 100/16

Plastikbox in SB-Karte 

boîte en plastique dans un blister
5 Stück

5 pcs
214 1107

Plastikbox

boîte plastique

5 Stück

5 pcs
214 1117

60/8 – 60/8 – 70/10 – 70/10 – 80/12

Plastikbox in SB-Karte 

boîte en plastique dans un blister
5 Stück

5 pcs
214 1108

Plastikbox

boîte plastique

5 Stück

5 pcs
214 1118

70/10 – 70/10 – 70/10 – 70/10 – 80/12 
80/12 – 80/12 – 80/12 – 90/14 – 90/14

Plastikbox in SB-Karte 

boîte en plastique dans un blister
10 Stück

10 pcs
214 1109

70/10 – 70/10 – 80/12 – 80/12 – 90/14
Plastikbox

boîte plastique

5 Stück

5 pcs
214 1119

70/10 - 80/12 - 80/12 - 90/14 - 100/16

Plastikbox in SB-Karte

boîte en plastique dans un blister
5 Stück

5 pcs
214 1120

Plastikbox

boîte en plastique

5 Stück

5 pcs
214 1121
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60 / 8 �

70 / 10 �

80 / 12 �

90 /14 �

100 /16 �

110 / 18 �

214 1114 �

214 1107 �

UNIVERSAL, FLACHKOLBEN
USAGE GÉNÉRAL, TÊTE PLATE

214 1121 �214 1117 �

AIGUILLES POUR MACHINES A COUDRE | 3



Universal, 80 / 12 – 3 mm
Plastikbox in SB-Karte 

boîte en plastique dans un blister
1 Stück

1 pc
214 3103

Stretch, 75 / 11 – 2,5 mm
Plastikbox in SB-Karte 

boîte en plastique dans un blister
1 Stück

1 pc
214 3101

Stretch, 90 / 14 – 4 mm
Plastikbox in SB-Karte 

boîte en plastique dans un blister
1 Stück

1 pc
214 3102

80 / 12
Plastikbox in SB-Karte 

boîte en plastique dans un blister
5 Stück

5 pcs
214 1201

Doppelnadeln Aiguilles jumelles

Overlocknadeln Surjeteuse

GRÖSSE / STÄRKE VERPACKUNG ART. NR. BAR CODES
TAILLE / N° CONDITIONNEMENT

Jersey

70/10 – 70/10 – 80/12 – 80/12 – 90/14
Plastikbox in SB-Karte 

boîte en plastique dans un blister
5 Stück

5 pcs
214 2101

Stretch

90 / 14

Plastikbox in SB-Karte 

boîte en plastique dans un blister
5 Stück

5 pcs
214 2102

Leder Cuir

90/14 – 90/14 – 90/14 – 100/16 – 100/16
Plastikbox in SB-Karte 

boîte en plastique dans un blister
5 Stück

5 pcs
214 2103

Jeans

90 / 14

Plastikbox in SB-Karte 

boîte en plastique dans un blister
5 Stück

5 pcs
214 2104

Embroidery

75/11 – 75/11 – 75/11 - 90/14 – 90/14
Plastikbox in SB-Karte

boîte en plastique dans un blister
5 Stück

5 pcs
214 2105

Quilting

80/12, - 80/12 - 80/12 - 90/14 - 90/14
Plastikbox in SB-Karte

boîte en plastique dans un blister
5 Stück

5 pcs
214 2106

Spezialgebrauch, Flachkolben Usage spéci� que, Tête plate

80 / 12 – 3 mm �

75 / 11 – 2,5 mm �

90 / 14 – 4 mm �

DOPPELNADELN
AIGUILLES JUMELLES
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214 3102 �

214 2106 �

214 1201 �

214 2101 � 214 2103 �

214 2104 �
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Unterfadenspulen Canettes

Unterfadenspule Metall, 15 K, universal

métal, catégorie 15K, universel 

SB-Karte 

blister

3 Stück

3 pcs
251 2101

Unterfadenspule Metall, Singer 66 K

métal, Singer, catégorie 66K 

SB-Karte 

blister

3 Stück

3 pcs
251 2102

Unterfadenspule Empisal, Toyota, Bernette
Empisal, Toyota, Bernette 

SB-Karte 

blister

3 Stück

3 pcs
251 2103

Unterfadenspule Kunststoff, 15 K, universal
plastique, catégorie 15K, universel 

SB-Karte 

blister

3 Stück

3 pcs
251 2104

Unterfadenspule Kunststoff, Singer 66 K
plastique, Singer, catégorie 66K 

SB-Karte 

blister

3 Stück

3 pcs
251 2105

Spulendose

Boite de rangement pour canettes 
pour machine à coudre

SB-Karte

blister

1 Stück

1 pc
251 2106

GLÜHBIRNE MIT SCHRAUBFASSUNG GLÜHBIRNE MIT BAJONETTFASSUNG
AMPOULE À VIS AMPOULE BAÏONETTE

ZUBEHÖR ACCESSOIRES

Öl

Huile pour machine à coudre

SB-Karte 

blister

1 Stück

1 pc
251 2201

Glühbirne mit Schraubfassung

Ampoule à vis

SB-Karte 

blister

1 Stück

1 pc
251 2202

Glühbirne mit Bajonettfassung

Ampoule baïonette

SB-Karte 

blister

1 Stück

1 pc
251 2203

GRÖSSE / STÄRKE VERPACKUNG ART. NR. BAR CODES
TAILLE / N° CONDITIONNEMENT

Nähmaschinen-Spezialfuß für 
Reißverschlüsse 

Pied de biche pour fermetures 
à glissière

SB-Karte

blister

1 Stück

1 pc
251 2204

Keilriemen für Nähmaschine

Courroie moteur pour machine 
à coudre

SB-Karte

blister

1 Stück

1 pc
251 2205
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UNTERFADENSPULEN
CANETTES

251 2201 �

251 2202 �

251 2101 �

G
III FF

251 2204 � 251 2205 �
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